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Untuk Pusat Servis Sah yang dilantik oleh IKEA, sila rujuk
www.IKEA.com dan pilih gedung tempatan anda untuk
mendaptkan nombor telefon gedung serta masa operasi.
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Tertakluk kepada perubahan tanpa notis.
/N Maklumat keselamatan

Sebelum pemasangan dan penggunaan perkakas ini, baca
arahan yang diberikan dengan teliti. Pengilang tidak
bertanggungjawab sekiranya pemasangan dan penggunaan
yang salah menyebabkan kecederaan serta kerosakan.
Sentiasa simpan arahan dengan perkakas untuk rujukan di
masa hadapan.

Keselamatan kanak-kanak dan orang yang mudah

terjejas

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang
berumur dari 8 tahun dan ke atas serta orang yang
mempunyai kurang keupayaan fizikal, deria atau mental
atau kurang berpengalaman serta berpengetahuan
sekiranya mereka telah diberi penyeliaan atau arahan
berkenaan penggunaan perkakas dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang terlibat. Kanak-kanak yang
berumur antara 3 dan 8 tahun serta orang yang mempunyai
kekurangan upaya yang sangat menyeluruh dan kompleks
perlu dijauhkan dari perkakas melainkan diawasi sepanjang
masa.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan perkakas.
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- Simpan semua bungkusan jauh daripada kanak-kanak dan
lupuskannya dengan sewajarnya.

- AMARAN: Jauhkan kanak-kanak dan binatang peliharaan
dari perkakas semasa beroperasi atau ketika proses
penyejukan. Bahagian yang boleh dicapai boleh menjadi
panas semasa digunakan.

- Jika perkakas mempunyai alat keselamatan kanak-kanak,
alat itu hendaklah diaktifkan.

- Kanak-kanak seharusnya tidak menjalankan pembersihan
dan penyelenggaraan perkakas tanpa penyeliaan.

Keselamatan Am

- Hanya orang yang layak boleh memasang perkakas ini dan
menggantikan kabel.

- AMARAN: Perkakas dan bahagiannya yang boleh diakses
menjadi panas semasa penggunaan. Penjagaan hendaklah
dilakukan untuk mengelakkan menyentuh unsur memanas.

- Sentiasa gunakan sarung tangan ketuhar untuk
mengeluarkan atau meletakkan aksesori atau barangan
ketuhar.

- Sebelum sebarang kerja penyelenggaraan, cabutkan
bekalan kuasa.

- AMARAN: Pastikan bahawa perkakas dimatikan sebelum
menggantikan lampu bagi mengelakkan kemungkinan
kejutan elektrik.

- Jangan gunakan perkakas sebelum memasanganya di
dalam struktur terbina dalam.

- Jangan gunakan pembersih wap untuk membersihkan
perkakas.

- Jangan gunakan pembersih pelelas yang kasar atau
pengikis logam yang tajam untuk membersihkan pintu kaca
kerana ia boleh mencalarkan permukaan yang mungkin
mengakibatkan kaca pecah.
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- Jika kabel bekalan rosak, ia mesti diganti oleh pengilang,
Pusat Servis Sah atau individu dengan kelayakan yang
serupa bagi mengelakkan bahaya elektrik.

- Jangan aktifkan perkakas ketika ia kosong. Bahagian besi
dalam rongga boleh menyebabkan cetusan elektrik.

- Untuk mengeluarkan sokongan rak, mula-mula tarik
sokongan rak bahagian depan dan kemudian bahagian
belakang jauh daripada dinding sisi. Pasang sokongan rak
dalam aturan yang bertentangan.

- Jika pintu atau kedap pintu rosak, peralatan tidak boleh
dikendalikan sehingga ia dibaiki oleh individu yang
berkelayakan.

- Hanya individu yang bertauliah sahaja boleh menjalankan
sebarang servis atau pembaikan yang melibatkan
penanggalan penutup yang memberikan perlindungan
daripada pendedahan tenaga ketuhar gelombang mikro.

- Jangan panaskan cecair dan makanan lain dalam bekas
bertutup. la boleh meletup.

- Bekas berlogam untuk makanan dan minuman tidak
dibenarkan ketika memasak menggunakan gelombang
mikro. Syarat ini tidak terguna pakai sekiranya pengeluar
menyatakan saiz dan bentuk bekas berlogam yang sesuai
untuk memasak menggunakan gelombang mikro.

- Hanya gunakan alat yang sesuai untuk digunakan dalam
ketuhar gelombang mikro.

- Apabila memanaskan makanan dalam bekas plastik atau
kertas, perhatikan peralatan untuk kemungkinan nyalaan
api.

- Peralatan digunakan untuk tujuan memanas makanan dan
minuman. Pengeringan makanan atau pakaian dan
pemanasan pad pemanas, selipar, span, kain lembap dan
yang seumpama boleh menyebabkan risiko kecederaan,
nyalaan atau kebakaran.
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Sekiranya asap dilihat, matikan atau cabut palam perkakas
dan tutup pintu agar dapat membendung api.

Pemanasan minuman menggunakan ketuhar gelombang
mikro boleh mengakibatkan letusan pendidihan yang
tertunda. Berhati-hati ketika mengendalikan bekas.
Kandungan botol susu dan jar makanan bayi hendaklah
dikacau atau digoncang serta suhu diperiksa sebelum
dimakan untuk mengelakkan daripada melecur.

Telur di dalam cengkerangnya dan telur rebus tidak boleh
dipanaskan dalam perkakas kerana ia boleh meletup,
walaupun selepas pemanasan menggunakan ketuhar
gelombang mikro berakhir.

Perkakas harus dibersihkan secara kerap dan sebarang sisa
makanan dikeluarkan.

Kegagalan menjaga perkakas dalam keadaan bersih boleh
menyebabkan kerosakan permukaan yang dapat
mempengaruhi hayat perkakas dan mungkin
mengakibatkan situasi berbahaya.

Arahan Keselamatan

Pemasangan + Pastikan jarak minimum dari perkakas
dan unit lain.
Amaran! Hanya orang yang layak + Sebelum memasang perkakas, periksa
boleh memasang perkakas ini. jika pintu ketuhar boleh terbuka tanpa
Keluarkan semua pembungkusan. sekatan.
Jangan pasang atau gunakan perkakas . —
yang rosak. Ketllngglan minimum 444 (460) mm
Ikut arahan pemasangan yang diberikan kabinet (Kabinetdi
dengan perkakas. bawah ketinggian mi-
Sentiasa berhati-hati ketika nimum meja kerja)
memindahkaq perkakas kerana perkakas Kelebaran kabinet 560 mm
ini berat. Sentiasa gunakan sarung
tangan keselamatan dan kasut yang Kedalaman kabinet 550 (550) mm
bertutup. — X
Jangan tarik perkakas melalui Ketinggian bahagian 455 mm
pemegangnya. depan perkakas

Pasang perkakas di dalam tempat yang
selamat dan sesuai yang memenuhi
keperluan pemasangan.
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Ketinggian bahagian 440 mm
belakang perkakas

Kelebaran bahagian 595 mm
depan perkakas

Kelebaran bahagian 559 mm
belakang perkakas

Kedalaman perkakas 567 mm
Kedalaman terbina 546 mm

dalam perkakas

Kedalaman dengan 882 mm
pintu terbuka

Saiz minimum bukaan 560x20 mm
sistem pengudaraan.
Bukaan pada sisi bela-

kang bawah

Kepanjangan kabel 1500 mm
bekalan kuasa. Kabel
diletakkan di sudut
kanan sisi belakang

Skru memasang 3.5x25 mm

Sambungan elektrik

Amaran! Risiko berhadapan
kebakaran dan mengalami
kejutan elektrik.

+ Semua sambungan elektrik hendaklah
dilakukan oleh juruelektrik yang layak.

+ Perkakas perlu dibumikan.

+ Pastikan bahawa parameter pada plat
rating adalah serasi dengan rating
elektrik bekalan kuasa sesalur.

+ Sentiasa gunakan soket kalis kejutan
yang dipasang dengan betul.

+ Jangan gunakan penyesuai dan kabel
sambungan berbilang palam.

+ Pastikan agar tidak menyebabkan

kerosakan pada palam sesalur dan kabel

sesalur. Sekiranya kabel sesalur kuasa
utama perlu digantikan, ia perlu
dilakukan oleh Pusat Servis Sah kami.
+ Jangan biarkan kabel sesalur kuasa
bersentuhan atau berdekatan dengan

pintu perkakas, terutama sekali apabila
pintunya sedang panas.

Perlindungan kejutan bahagian yang
hidup dan bertebat mestilah diikat rapi
sehingga ia tidak dapat dilepaskan tanpa
menggunakan alatan.

Sambungkan palam sesalur pada soket
sesalur hanya pada penghujung
pemasangan. Pastikan bahawa terdapat
akses kepada palam sesalur selepas
pemasangan.

Jika soket sesalurnya longgar, jangan
tanggalkan palam sesalur.

Jangan tarik kabel sesalur untuk
memutuskan sambungan perkakas.
Sentiasa tarik palam sesalur.

Hanya gunakan peranti pengasingan
yang betul: pemotong perlindungan
talian, fius (fius jenis skru dikeluarkan
daripada pemegang), belantik dan
sesentuh kebocoran bumi.

Pemasangan elektrik mesti mempunyai
alat pengasingan yang membolehkan
anda memutuskan sambungan perkakas
daripada sesalur di semua kutub. Peranti
pengasingan mesti mempunyai lebar
bukaan sentuh yang minimum 3 mm.

Gunakan

Amaran! Risiko mendapat
kecederaan, mengalami lecur dan
kejutan elektrik atau letupan.

Perkakas ini ialah adalah untuk kegunaan
di rumah (luar) sahaja.

Jangan ubah spesifikasi perkakas ini.
Pastikan bukaan pengudaraan tidak
tersekat.

Jangan biarkan alat tidak diawasi semasa
operasi.

Nyahaktifkan alat selepas setiap
penggunaan.

Berhati-hati ketika anda membuka pintu
perkakas semasa alat sedang beroperasi.
Udara panas boleh dibebaskan.

Jangan kendalikan alat ini dengan tangan
yang basah atau apabila ia bersentuhan
dengan air.

Jangan berikan tekanan pada pintu
terbuka.
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Jangan gunakan alat ini sebagai
permukaan kerja atau sebagai
permukaan penyimpanan.

Buka pintu perkakas dengan berhati-hati.
Penggunaan bahan dengan alkohol boleh
menyebabkan campuran alkohol dan
udara.

Jangan biarkan percikan api atau api
terbuka bersentuhan dengan perkakas
semasa anda membuka pintu.

Jangan letakkan produk mudah terbakar
atau barang yang basah dengan produk
mudah terbakar di, berhampiran atau di
atas perkakas.

Jangan gunakan fungsi gelombang mikro
untuk memanaskan ketuhar terlebih
dahulu.

Amaran! Risiko berlaku
kerosakan pada pada perkakas.

Untuk mengelakkan kerosakan atau
perubahan warna pada enamel:

- jangan letakkan kerajang aluminium
betul-betul di bahagian bawah
rongga perkakas.

- jangan masukkan air terus ke dalam
perkakas panas.

- jangan simpan pinggan mangkuk dan
makanan yang lembap di dalam
perkakas setelah anda selesai
memasak.

- berhati-hati semasa anda
menanggalkan atau memasang
aksesori.

Perubahan warna enamel atau keluli
tahan karat tidak memberi kesan
terhadap prestasi perkakas.

Gunakan kuali dalam untuk kuih lembap.
Jus buah boleh menyebabkan kotoran
yang boleh kekal.

Perkakas ini hanya untuk tujuan
memasak. la tidak boleh digunakan untuk
tujuan lain seperti pemanasan bilik.
Sentiasa memasak dengan pintu ketuhar
ditutup.

Sekiranya perkakas dipasang di belakang
panel perabot (mis. pintu) pastikan pintu
tidak ditutup ketika perkakas sedang
beroperasi. Haba dan kelembapan
mungkin terkumpul di belakang panel
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perabot tertutup dan menyebabkan
kerosakan kepada perkakas, unit
perumahan atau lantai. Jangan tutup
panel perabot sehingga peralatan sejuk
sepenuhnya setelah digunakan.

Penjagaan dan Pembersihan

Amaran! Risiko mendapat
kecederaan, berhadapan dengan
kebakaran atau berlaku
kerosakan pada perkakas.

Sebelum penyelenggaraan, nyahaktifkan
perkakas dan cabut keluar palam utama
dari soket utama.

Pastikan perkakas sudah sejuk. Terdapat
risiko panel kaca akan pecah.

Gantikan panel kaca pintu serta-merta
apabila ia rosak. Hubungi Pusat Servis
Sah.

Pastikan rongga dan pintu dilap kering
selepas setiap penggunaan. Stim yang
terhasil semasa perkakas beroperasi
memeluwap pada dinding rongga dan
boleh menyebabkan hakisan.

Bersihkan perkakas secara kerap untuk
mengelakkan penyusutan bahan
permukaan.

Lemak dan makanan yang tersisa di
dalam perkakas boleh menyebabkan
kebakaran dan pengarkaan elektrik
apabila fungsi gelombang mikro
beroperasi.

Jika anda menggunakan penyembur
ketuhar, patuhi arahan keselamatan pada
pembalutnya.

Jangan alihkan tombol daripada
perkakas.

Penggunaan perkakasan kaca

Mengendalikan perkakasan kaca tanpa
langkah berjaga-jaga yang sewajarnya boleh
mengakibatkan pecah, sumbing, retak atau
calar teruk:

Jangan tumpahkan air sejuk atau cecair
lain pada perkakasan kaca kerana
penurunan suhu secara mendadak
mungkin menyebabkan kaca pecah
dengan serta-merta. Serpihan kaca yang
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pecah mungkin amat tajam dan sukar
untuk dicari.

+ Jangan letakkan alat kaca yang panas
pada permukaan yang basah atau sejuk,
terus atas kaunter atau permukaan besi,
atau dalam sinki; atau mengendalikan
perkakasan kaca yang panas
menggunakan kain basah.

+ Jangan guna atau baiki sebarang
perkakasan kaca yang sumbing, retak
atau bercalar teruk.

+ Jangan jatuhkan atau langgar perkakasan
kaca dengan objek keras atau mengetuk
perkakas masak padanya.

+ Jangan panaskan perkakasan kaca yang
kosong atau hampir kosong dalam
ketuhar gelombang mikro, atau panaskan
minyak atau mentega secara melampau
dalam ketuhar gelombang mikro
(gunakan masa masak yang minimum).

Benarkan perkakasan kaca yang panas

untuk sejuk di rak penyejuk, pelapik periuk

atau kain kering. Pastikan perkakasan kaca
telah cukup sejuk sebelum membasuh,
menyejukkan atau membekukan.

Elakkan daripada mengendalikan
perkakasan kaca yang panas (termasuk
perkakasan yang mempunyai permukaan
silikon yang mencengkam) tanpa alas periuk
yang kering.

Elakkan penyalahgunaan ketuhar
gelombang mikro (iaitu menghidupkannya
tanpa ada makanan atau makanan yang
sedikit di dalamnya).

Pencahayaan dalaman

Amaran! Risiko mendapat
kejutan elektrik.

Pemasangan
/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Pemasangan

@ Rujuk pada Arahan Pemasangan
untuk memasang.
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+ Mengenailampu di dalam produk ini dan
lampu alat ganti dijual secara berasingan:
Lampu ini digunakan untuk menahan
keadaan fizikal yang melampau dalam
peralatan rumah seperti suhu, getaran,
kelembapan atau dicipta untuk memberi
isyarat maklumat mengenai status
operasi perkakas. Mereka tidak dicipta
untuk digunakan dalam aplikasi lain dan
tidak sesuai untuk penerangan ruangan
rumah.

* Hanya gunakan lampu yang mempunyai
spesifikasi yang sama .

Servis

* Untuk membaiki perkakas, hubungi Pusat
Servis Sah.
* Gunakan bahagian ganti asal sahaja.

Pelupusan

Amaran! Risiko mendapat
kecederaan atau lemas.

* Putuskan sambungan perkakas daripada
bekalan sesalur.

+ Putuskan kabel elektrik sesalur yang
berdekatan dengan perkakas dan
buangkannya.

+ Alihkan pintu untuk mengelakkan kanak-
kanak dan haiwan peliharaan daripada
terperangkap dalam perkakas.

+ Bahan pembungkusan:

Bahan pembungkusan boleh dikitar
semula. Bahagian plastik ditandakan
dengan singkatan antarabangsa seperti
PE, PS, dsb. Buang bahan pembungkusan
dalam bekas yang disediakan untuk
tujuan ini di fasiliti pengurusan sisa
tempatan anda.

Pemasangan elektrikal

Amaran! Hanya orang yang
berkelayakan patut membuat
kerja pemasangan alat elektrik.
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@ Pengilang tidak
bertanggungjawab jika anda
tidak mengikuti langkah
keselamatan yang tertulis di bab
Keselamatan.

Ketuhar ini hanya dibekalkan dengan kabel
utama.

Kabel

Jenis kabel yang dipakai untuk pemasangan
atau penggantian:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Perihalan produk

Ringkasan

Aksesori

+ Rak dawai x 1
Untuk perkakas memasak, tin kek, alat
memanggang.

+ Dulang membakar x 1
Untuk kek dan biskut.

MELAYU
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Untuk bahagian kabel, rujuk pada kuasa
penuh di plat perkadaran. Anda juga boleh
rujuk pada jadual:

Kuasa penuh (W) Bahagian kabel

(mm?)

maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x1.5

Kord bumi (kabel hijau / kuning) mesti 2 sm
lebih panjang daripada kabel fasa dan
neutral (kabel biru dan perang).

Panel kawalan

Tombol untuk fungsi pemanasan
Bl Paparan

Tombol kawalan

Elemen pemanas

A Penjana ketuhar gelombang mikro
Lampu

B Kipas

EY Plat berkadaran

{8 Sokongan rak, boleh tanggal
Kedudukan rak

+ Pinggan kaca bawah ketuhar
gelombang mikro x 1
Untuk menyokong mod ketuhar
gelombang mikro.
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Panel kawalan
Butang
Butang / Medan sensor Fungsi Penerangan
;\/ PILIHAN Untuk mengeset fungsi jam, kuasa ketu-
. har gelombang mikro. Untuk memeriksa

suhu ketuhar. Hanya gunakan ketika fung-
si pemanasan sedang beroperasi.

[>+3O

MULA + 30saat

Untuk memulakan fungsi pemanasan. Te-
kan untuk melanjutkan lagi tempoh fungsi
Ketuhar gelombang mikro selama 30 saat.

OK OK

Untuk mengesahkan.

I |
H G

Paparan
A B ¢
| | I
@0 QOO0 A=
o o
||_)| _)I Delmo Lhr_min, 5 v /I?
T T
|
D

|
E

——

A. Pemasa/ Suhu/ Kuasa ketuhar
gelombang mikro

Penunjuk pemanasan dan haba baki
Mod ketuhar gelombang mikro
Sensor suhu teras (model tertentu
sahaja)

Kunci pintu (model tertentu sahaja)
Jam / minit

Mod demo (model tertentu sahaja)
Fungsi jam

onw

Iamm

Sebelum penggunaan pertama

/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

@ Untuk menetapkan Waktu, rujuk
pada bab “Fungsi jam”.
Pembersihan pertama

Alihkan semua aksesori dan sokongan rak
boleh tanggal daripada ketuhar.

@ Rujuk bab “Penjagaan dan
pembersihan”.

Bersihkan ketuhar dan aksesori sebelum
penggunaan pertama.

Letakkan aksesori dan sokongan rak boleh
tanggal kembali ke kedudukan asalnya.

Prapemanasan

Sebelum penggunaan pertama, panaskan
ketuhar terlebih dahulu dengan rak dawai
dan dulang pembakar sahaja di dalamnya.
Pinggan kaca bawah ketuhar mesti
dialihkan.

1. Tetapkan fungsi @ Tetapkan suhu
maksimum.
2. Biarkan ketuhar beroperasi selama 1 jam.

3. Tetapkan fungsi . Tetapkan suhu
maksimum.
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4. Biarkan ketuhar beroperasi selama 15 2. Buka pintu.

minit. Tutup pintu ketuhar tanpa menarik kunci
5. Matikan ketuhar dan biarkan ia sejuk. kanak-kanak.
Aksesori boleh jadi lebih panas daripada Untuk menanggalkan kunci kanak-kanak,
biasa. Ketuhar boleh mengeluarkan bau dan buka pintu ketuhar dan alihkan kunci kanak-
asap. Pastikan aliran udara dalam bilik kanak menggunakan kekunci torx. Kekunci
mencukupi. torx terdapat dalam beg aksesori ketuhar.

Pasangkan skru kembali ke dalam lubang

Menggunakan kunci kanak-kanak selepas menanggalkan kunci kanak-kanak.

Mekanikal

Ketuhar ini dipasangkan dengan kunci
kanak-kanak. la terletak di sisi kanan
ketuhar, di bawah panel kawalan.

/\ Amaran! Berhati-hati agar tidak
mencalarkan panel kawalan.

Untuk membuka pintu ketuhar dengan kunci
kanak-kanak:

1. Tarik dan tahan pemegang kunci kanak-
kanak ke atas seperti yang ditunjukkan
dalam gambar.

Penggunaan harian

/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Fungsi pe- Penggunaan
. manasan
Fungsi pemanasan Untuk membakar pada se-
- hingga dua kedudukan rak se-
Fr::g:lsg?]- Penggunaan Memasak | kali gus dan mengeringkan
- : dengan makanan. Tetapkan suhu ke-
@ Ketuhar dimatikan. Hembusan | Pada 20 - 40 °C lebih rendah
Udara berbanding untuk Konvensio-
Kedudu- nal (Haba Atas dan Bawah).
kan “dima-
tikan”
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Fungsi pe- Penggunaan Fungsi pe- Penggunaan
manasan manasan

Untuk membakar dan me- —— Fungsi ketuhar gelombang
manggang makanan pada ke- = mikro (100 - 1000 W).
Konvensio- | dudukan satu rak. Ketuhar | Menumpukan haba terus da-
nal (Haba gelom- lam makanan. Untuk mema-
Atas dan bang mi- naskan makanan dan minu-
Bawah) kro man prasedia, untuk mencair-
bekukan daging atau buah-
Untuk mengril makanan da- buahan dan untuk memasak
lam kuantiti sederhana di ba- sayur-sayuran serta ikan. Ja-
Menggril hagian tengah rak. Untuk ngan panaskan ketuhar terle-
membakar roti. bih dahulu.
= Ketuhar Gelombang Mikro = Ketuhar gelombang mikro
v Kombi - berfungsi dengan 7 berfungsi pada kuasa tinggi
Pemasa- |r@ngsangan MW yang mem- Cecair (800 - 1000 W).
kan Kipas percepatkan kerja memasak. Untuk memanaskan minu-
Tulen + | Untuk membakar pada kedu- man.
MW dukan satu rak. Jangan panas- Menumpukan haba terus da-
kan ketuhar terlebih dahulu. lam makanan.

— - Jangan panaskan ketuhar ter-

= Ketuhgr Gelomba.ng Mikro lebih dahulu.

Kombi - berfungsi dengan

Pemasa- |@ngsangan MW yang mem- a Ketuhar gelombang mikro
kan Kon- | Percepatkan kerja memasak. berfungsi pada kuasa rendah
vensional Untuk membakar dan me- Mencair (100 - 200 W).

+ MW manggang makanan pada ke- beku Untuk mencairbekukan da-
dudukan satu rak. Jangan pa- ging, ikan, roti, buah-buahan
naskan ketuhar terlebih dahu- dan sayur-sayuran.
lu. Menumpukan haba terus da-

- lam makanan.
pAA Ketuhar Gelombang Mikro Jangan panaskan ketuhar ter-
= Kombi - berfungsi dengan lebih dahulu.
Gril + MW | rangsangan MW yang mem-

percepatkan kerja memasak. = Ketuhar gelombang mikro
Untuk menggril makanan dari 4 berfungsi pada kuasa seder-
mesin layan diri dan memba- Pemana- hana (300 - 700 W).
kar roti. Jangan panaskan ke- san semu- | Untuk memanaskan makanan
tuhar terlebih dahulu. la prasedia.

Menumpukan haba terus da-
lam makanan.

Jangan panaskan ketuhar ter-
lebih dahulu.
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/\ Waspada! Gunakan pinggan
bawah kaca ketuhar gelombang
mikro sahaja dengan fungsi
Ketuhar gelombang mikro.
Jangan gunakan pinggan bawah
kaca ketuhar gelombang mikro
dengan fungsi Ketuhar
gelombang mikro Kombi.

Mengeset fungsi pemanasan

1. Alihkan pinggan kaca bawah ketuhar
gelombang mikro.

2. Pusingkan tombol fungsi pemanasan
untuk memilih fungsi pemanasan.

3. Pusingkan tombol kawalan untuk

memilih suhu. Tekan Do untuk
mengesahkan.
Lampu akan dihidupkan apabila ketuhar
beroperasi.
4. Untuk mematikan ketuhar, pusing
tombol ke kedudukan “mati”.
Pusingkan tombol kawalan untuk mengubah
suhu semasa memasak. Pusingkan tombol
fungsi pemanasan untuk mengubah fungsi

pemanasan semasa memasak dan tekan Diao
untuk mengesahkan.

Mengesetkan fungsi ketuhar
gelombang mikro

1. Alihkan semua aksesori.

2. Masukkan pinggan kaca bawah ketuhar
gelombang mikro.

3. Pusingkan tombol fungsi pemanasan

untuk memilih fungsi: D&

Waspada! Jangan biarkan
ketuhar beroperasi apabila tiada
makanan di dalamnya.

Tekan Diao untuk bermula dengan tetapan
lalai.

4. Tekan Y] berkali-kali untuk bertukar
antara tetapan untuk: Tempoh dan kuasa
ketuhar gelombang mikro. Pusingkan
tombol kawalan untuk mengeset nilai
dan tekan OK untuk mengesahkan.Anda

juga boleh menekan Diao untuk
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mengubah Tempoh dalam langkah 30
saat.

Apabila masa yang disetkan untuk Tempoh

berakhir, isyarat akan berbunyi dan ketuhar

akan berhenti beroperasi.

5. Pusingkan tombol fungsi pemanasan ke
kedudukan “mati” untuk mematikan
ketuhar.

Apabila anda membuka pintu ketuhar,

ketuhar akan berhenti berfungsi. Untuk

memulakan semula, tutup pintu dan tekan

D+30.

Fungsi tetapan: Ketuhar gelombang
mikro Kombi

1. Alihkan pinggan kaca bawah ketuhar
gelombang mikro.
2. Pusingkan tombol fungsi pemanasan

untuk memilih fungsi.

Waspada! Jangan biarkan
ketuhar beroperasi apabila tiada
makanan di dalamnya.

Paparan menunjukkan suhu lalai.
3. Tekan Diao untuk bermula.

4. Tekan berkali-kali untuk menukar:
Tempoh, kuasa ketuhar gelombang
mikro, suhu. Pusingkan tombol kawalan

untuk mengesetkan nilai dan tekan OK
untuk mengesahkan.
Kira-kira 5 darjah sebelum suhu yang
disetkan dicapai, isyarat akan berbunyi.
Apabila masa yang disetkan berakhir,
isyarat akan berbunyi lagi dan ketuhar
akan berhenti.

5. Pusingkan tombol fungsi pemanasan ke
kedudukan “mati”.
Apabila anda menggunakan fungsi ini
dengan tempoh disetkan kepada lebih
dari 7 minit, kuasa ketuhar gelombang
mikro tidak boleh melebihi 600 W.

@ Ketuhar mungkin
mengeluarkan bunyi apabila
menggunakan fungsi:
Ketuhar gelombang mikro
Kombi. Ini adalah normal
untuk fungsi ini.
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Penunjuk pemanasan

Apabila fungsi ketuhar beroperasi, bar pada
paparan  akan kelihatan satu demi satu

Fungsi jam

Jadual fungsi jam

MELAYU

16

apabila suhu dalam ketuhar meningkat dan
akan hilang apabila suhu menurun.

Fungsi jam Penggunaan

® WAKTU Untuk menunjukkan atau mengubah waktu. Anda boleh
mengubah waktu hanya ketika ketuhar dimatikan.

|—)| TEMPOH Untuk menetapkan tempoh ketuhar beroperasi. Guna-
kan hanya apabila fungsi ketuhar ditetapkan.

S| TAMAT Untuk menetapkan masa ketuhar dimatikan. Gunakan
hanya apabila fungsi ketuhar ditetapkan.

[=>1=>| |PENANGGUHAN Kombinasi antara fungsi TEMPOH dan fungsi TAMAT.
MASA

Ia) PENJAGA MINIT Digunakan untuk menetapkan masa kira detik. Fungsi ini
tidak mempunyai kesan terhadap pengendalian ketuhar.
Anda boleh menetapkan PENJAGA MASA pada bila-bila
masa, juga ketika perkakas dimatikan.

Menetapkan dan mengubah masa

Selepas sambungan pertama kepada
bekalan kuasa, tunggu sehingga paparan

menunjukkan hr dan "12:00". "12" menyala.

1. Pusing tombol kawalan untuk
menetapkan jam.

2. Tekan &Juntuk mengesah dan
menetapkan minit.

Paparan menunjukkan IMIN dan jam yang

ditetapkan. "00" menyala.

3. Pusing tombol kawalan untuk
menetapkan minit semasa.

4. Tekan OK untuk mengesahkan atau
waktu yang ditetapkan akan disimpan
secara automatik selepas 5 saat.

Paparan menunjukkan waktu baharu.

Untuk mengubah waktu, tekan iYJ berkali-

kali sehingga penunjuk waktu 9 menyala di
paparan.

Menetapkan fungsi TEMPOH

1. Menetapkan fungsi pemanasan. Tekan
Diao untuk mengesahkan.

2. Tekan (¥ berkali-kali sehingga I_)l mula
menyala.
3. Pusing tombol kawalan untuk

menetapkan minit dan tekan B untuk
mengesahkan. Pusing tombol kawalan

untuk menetapkan jam dan tekan OK
untuk mengesahkan.
Apabila Tempoh yang ditetapkan tamat,

isyarat akan berbunyi selama 2 minit. |1

dan tetapan masa akan menyala di paparan.

Ketuhar akan dimatikan secara automatik.

4. Tekan mana-mana butang atau buka
pintu ketuhar untuk menghentikan
isyarat.

5. Pusing tombol ke kedudukan
“dimatikan”.

Fungsi ini tidak tersedia untuk sesetengah

fungsi ketuhar.
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Menetapkan fungsi TAMAT

1. Menetapkan fungsi pemanasan. Tekan
D20 untuk mengesahkan.

2. Tekan Y] berkali-kali sehingga | mula
menyala.
3. Pusing tombol kawalan untuk

menetapkan jam dan tekan i) untuk
mengesahkan. Pusing tombol kawalan

untuk menetapkan minit dan tekan OK
untuk mengesahkan.
Pada masa Tamat yang ditetapkan, isyarat

akan berbunyi selama 2 minit. | dan

tetapan masa akan menyala di paparan.

Ketuhar akan dimatikan secara automatik.

4. Tekan mana-mana butang atau buka
pintu ketuhar untuk menghentikan
isyarat.

Fungsi ini tidak tersedia untuk sesetengah

fungsi ketuhar.

Menetapkan fungsi PENANGGUHAN
MASA

1. Menetapkan fungsi pemanasan. Tekan
Da0 untuk mengesahkan.

2. Tekan Y berkali-kali sehingga I_)l mula
menyala.

3. Pusing tombol kawalan untuk
menetapkan minit bagi masa TEMPOH
dan tekan iJ untuk mengesahkan.
Pusing tombol kawalan untuk
menetapkan jam bagi masa TEMPOH
dan tekan iYJ untuk mengesahkan.

Paparan menunjukkan _)I bernyala.

4. Pusing tombol kawalan i) untuk
menetapkan jam bagi masa TAMAT dan
tekan untuk mengesahkan. Pusing
tombol kawalan untuk menetapkan minit
bagi masa TAMAT dan tekan Y] untuk
mengesahkan. Paparan menunjukkan
[=1= dan suhu yang ditetapkan.

Ketuhar akan dihidupkan secara automatik

nanti, beroperasi dalam masa TEMPOH yang
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ditetapkan dan berhenti pada masa TAMAT
yang ditetapkan.
Pada masa TAMAT yang ditetapkan, isyarat

akan berbunyi selama 2 minit. _)I dan

tetapan masa akan menyala di paparan.

Ketuhar akan dimatikan.

5. Tekan mana-mana butang atau buka
pintu ketuhar untuk menghentikan
isyarat.

6. Pusing tombol ke kedudukan
“dimatikan”.

Anda boleh mengubah fungsi pemanasan

dan suhu setelah anda menetapkan fungsi

PENANGGUHAN MASA.

Pusing tombol ke kedudukan “dimatikan”
untuk menghentikan fungsi PENANGGUHAN
MASA.

Menetapkan PENJAGA MINIT

Penjaga minit boleh ditetapkan ketika
ketuhar dihidupkan atau dimatikan.

1. Tekan ) berkali-kali sehingga L mula
menyala.

2. Pusingkan tombol kawalan untuk
mengeset saat dan kemudian minit.

+ Tekan ] sekali lagi untuk mengeset
minit

+ Tekan ] dua kali lagi untuk
mengeset jam

3. Tekan ¥ untuk mengesahkan.

4. PENJAGA MINIT bermula secara
automatik selepas 5 saat.
Selepas 90% masa yang disetkan, isyarat
akan berbunyi.

5. Apabila masa yang disetkan berakhir,
isyarat akan berbunyi selama 2 minit.

"00:00" dan [\ menyala di paparan.
Tekan sebarang butang untuk
menghentikan isyarat.

PEMASA KIRAAN MENINGKAT

Tekan i berkali-kali sehingga paparan
menunjukkan masa tanpa apa-apa simbol.
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Menggunakan aksesori

/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Memasukkan aksesori

Hanya gunakan perkakas memasak dan
bahan yang bersesuaian.

Amaran! Rujuk bab "Petunjuk
dan petua", Perkakas dan bahan
memasak yang sesuai untuk
ketuhar gelombang mikro.

Rak dawai:

Tolak rak antara bar panduan sokongan rak
dan pastikan kakinya mengarah ke bawah.

Dulang membakar:

Tolak dulang membakar antra bar panduan
sokongan rak.

e

Rak dawai dan dulang membakar bersama-
sama:

Tolak dulang membakar antara bar panduan
sokongan rak dan rak dawai pada bar
panduan di atas.

MELAYU

@ Lekukan kecil di bahagian atas
meningkatkan keselamatan.
Lekukan itu juga merupakan satu
mekanisme agar dulang tidak
terbalik. Tepi yang tinggi
sekeliling rak menghalang
perkakas memasak daripada
terluncur daripada rak.

Pinggan kaca bawah ketuhar gelombang
mikro:

/\ Waspada! Hanya gunakan
pinggan kaca bawah ketuhar
gelombang mikro dengan fungsi
ketuhar gelombang mikro.
Alihkan aksesori apabila anda
bertukar kepada fungsi lain, mis.
menggril atau menggril dengan
ketuhar gelombang mikro.

Letakkan aksesori di bahagian bawah
rongga. Letakkan makanan atas pinggan
kaca bawah ketuhar gelombang mikro.

Sentiasa gunakan pinggan kaca bawah
ketuhar gelombang mikro apabila fungsi
ketuhar gelombang mikro dihidupkan. la
diperlukan untuk memanaskan makanan
dan cecair.

A Amaran! Pinggan kaca bawah
ketuhar gelombang mikro
mungkin panas apabila ketuhar
beroperasi.
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Fungsi tambahan

Menggunakan Kunci Kanak-kanak

Apabila Kunci Kanak-kanak dihidupkan,

ketuhar tidak boleh dihidupkan secara tidak

sengaja.

1. Pastikan tombol untuk fungsi ketuhar
berada di kedudukan “dimatikan”.

2. Tekan dan tahan [>+30 dan OK sekali gus
selama 2 saat.

Isyarat akan berbunyi. SAFE muncul pada

paparan.

Untuk mematikan Kunci Kanak-kanak, ulangi

langkah 2.

Penunjuk haba baki

Apabila anda mematikan ketuhar, paparan

menunjukkan penunjuk haba baki % jika
suhu dalam ketuhar melebihi 40 °C.Pusing
tombol kawalan ke kiri atau kanan untuk
memeriksa suhu ketuhar.

Pematian Automatik

Atas sebab keselamatan, ketuhar akan mati
secara automatik setelah beberapa ketika
jika fungsi pemanasan beroperasi dan anda
tidak mengubah suhu ketuhar.
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Suhu (°C) Masa pematian (h)
120 -195 8.5
200 - 230 55

Suhu (°C) Masa pematian (h)

30-115 12.5

Setelah dimatikan secara automatik, tekan
mana-mana butang untuk mengoperasikan
semula ketuhar.

Pematian automatik tidak
berfungsi dengan fungsi: Lampu,
Tempoh, Tamat.

Kipas penyejuk

Apabila ketuhar beroperasi, kipas penyejuk
dihidupkan secara automatik untuk
memastikan permukaan ketuhar sejuk. Jika
anda mematikan ketuhar, kipas penyejuk
akan terus beroperasi sehingga ketuhar
sejuk.

Termostat keselamatan

Pengendalian ketuhar yang salah atau
komponen yang rosak boleh menyebabkan
pemanasan lampau yang berbahaya. Untuk
mengelakkan perkara ini, ketuhar ini
mempunyai termostat keselamatan yang
akan menyekat bekalan kuasa. Ketuhar akan
dihidupkan semula secara automatik apabila
suhu turun.
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Petua dan petunjuk

/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Cadangan memasak

Gunakan fungsi Memasak dengan
Hembusan Haba untuk prapemanasan
ketuhar yang paling cepat.

Ketika prapemanasan, alihkan rak dawai dan
dulang daripada rongga untuk prestasi
terpantas.

Ketuhar ini mempunyai empat kedudukan
rak. Kira kedudukan rak daripada bahagian
bawah rongga.

Ketuhar ini mempunyai sistem khas yang
mengedar udara dan sentiasa mengitar
semula stim. Dengan sistem ini, anda boleh
memasak dalam persekitaran yang berstim
dan mengekalkan makanan lembut pada
bahagian dalam dan ranggup pada
bahagian luar. la mengurangkan masa
memasak dan penggunaan tenaga ke tahap
minimum.

Kelembapan boleh memeluwap dalam
ketuhar atau pada panel kaca pintu semasa
memasak. Pastikan anda berdiri jauh
daripada ketuhar apabila membuka
pintunya.

Apabila ketuhar sejuk, bersihkan rongganya
dengan kain lembut.

Membakar kek
Jangan buka pintu ketuhar sebelum sampai
3/4 masa memasak yang telah ditetapkan.

Jika anda menggunakan dua dulang
membakar sekali gus, pastikan ada satu aras
kosong antara dulang tersebut.

Memasak daging dan ikan

Biarkan daging selama kira-kira 15 minit
sebelum memotong supaya cecairnya tidak
terkeluar.

Untuk menghalang daripada terlalu banyak
asap dalam ketuhar semasa memanggang,
letak sedikit air ke dalam kuali yang dalam.
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Untuk menghalang pemeluwapan asap,
tambah air setiap kali ia kering.

Masa memasak

Masa memasak bergantung pada jenis
makanan, kekentalannya dan isi padu.

Pada mulanya, awasi prestasi ketika anda
memasak. Cari tetapan terbaik (tetapan
haba, masa memasak, dsb.) untuk perkakas
memasak, resipi dan kuantiti apabila anda
menggunakan perkakas ini.

Pengesyoran ketuhar gelombang
mikro

Letakkan makanan pada pinggan bawah
kaca ketuhar gelombang mikro di bahagian
bawah rongga.

Pusingkan atau kacau makanan pada
separuh masa mencair beku dan memasak.

Tutup makanan untuk memasak dan
memanaskan semula.

Letakkan sudu pada botol atau gelas apabila
memanaskan minuman untuk memastikan
penyebaran haba yang lebih baik.

Letakkan makanan ke dalam ketuhar tanpa
sebarang pembungkusan. Makanan yang
tersedia dibungkus boleh diletakkan ke
dalam ketuhar hanya apabila
pembungkusannya selamat untuk kegunaan
ketuhar gelombang mikro (semak maklumat
pada pembungkusan).

Pemasakan ketuhar gelombang mikro
Tutup makanan yang sedang dimasak. Jika
anda mahu tekstur makanan rapuh, masak
makanan tanpa penutup.

Jangan terlebih masak makanan dengan
menetapkan kuasa dan masa terlalu tinggi.
Makanan boleh menjadi kering, terbakar
atau menyebabkan kebakaran.

Jangan gunakan ketuhar untuk memasak
telur atau siput dalam cengkerangnya
kerana ia boleh meletup. Cucuk bahagian
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kuning telur goreng sebelum
memanaskannya.

Cucuk makanan berkulit dengan garfu
beberapa kali sebelum memasak.

Potong sayur-sayuran kepada saiz yang
seragam.

Kacau cecair dari semasa ke semasa.
Kacau makanan sebelum dihidangkan.

Setelah anda mematikan ketuhar, keluarkan
makanan dan biarkan ia seketika.

Mencair beku di ketuhar gelombang
mikro

Letakkan makanan beku yang belum dibuka
atas pinggan kecil yang diterbalikkan
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dengan bekas di bawahnya atau atas rak cair
beku atau tapis plastik supaya cecair
daripada pencairan beku boleh keluar.

Kemudian, alihkan makanan yang sudah
dicair beku.

Untuk memasak buah-buahan dan sayur-
sayuran tanpa mencairbekunya dahulu,
anda boleh menggunakan kuasa ketuhar
gelombang mikro yang lebih tinggi.

Perkakas memasak dan bahan yang bersesuaian untuk ketuhar gelombang

mikro

Untuk ketuhar gelombang mikro, hanya gunakan perkakas memasak dan bahan yang
bersesuaian. Gunakan jadual di bawah untuk rujukan.

Perkakas memasak / Bahan

Fungsi ketuhar gelom-

Fungsi Ketuhar gelom-

bang mikro bang mikro Kombi mis.
Mencair | Pemanasan, pAS
beku Memasak =

Kaca dan porselin tahan ketuhar/ v
panas tanpa komponen logam, mis.
kaca tahan panas

v v

Kaca dan porselin tidak tahan ketu- v
har/panas tanpa hiasan perak, emas,
platinum dan logam

Kaca dan seramik kaca diperbuat dari- | \/
pada bahan tahan ketuhar/panas atau
tahan beku

Seramik dan barang tembikar tanpa v
kuarza atau komponen logam serta
penyadur yang mengandungi logam

Seramik, porselin dan barang tembi- | X
kar dengan bahagian bawah tidak
bersadur atau dengan lubang kecil,
mis. pada pemegang
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Perkakas memasak / Bahan

Fungsi ketuhar gelom-

Fungsi Ketuhar gelom-

bang mikro bang mikro Kombi mis.
Mencair | Pemanasan, pAAS
beku Memasak =

Plastik tahan panas sehingga 200 °C |/ v X
(sila sentiasa semak spesifikasi bekas
plastik sebelum penggunaan)
Kadbod, kertas v X X
Filem lekap v X X
Plastik pembakar dengan penutup se- | / v X

lamat untuk ketuhar gelombang mi-
kro (sila sentiasa periksa spesifikasi fi-
lem sebelum penggunaan)

Pinggan mangkuk pembakar diperbu- | X X v
at daripada logam, mis. enamel, besi

tuang

Tin pembakar, lakuer hitam atau ber- | X X \/

salut silikon (sila sentiasa periksa spe-
sifikasi tin pembakar sebelum peng-
gunaan)

Dulang membakar X X X
Rak dawai X X

Pinggan bawah kaca ketuhar gelom- | \/ v X
bang mikro

Perkakas memasak untuk kegunaan | X v X

ketuhar gelombang mikro, mis. kuali
garing

Mencair beku di ketuhar gelombang

mikro
Makanan Kuasa (Watt) Masa (min) Masa menunggu
(min)
Stik (0.2 kg) 100 5-7 5-10
Daging cincang (0.5 kg) 200 8-12 5-10
Ayam (1 kg) 100 30-35 10-20
Dada ayam (0.15 kg) 100 5-9 10-15
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Makanan Kuasa (Watt) Masa (min) Masa menunggu
(min)
Kaki ayam (0.15 kg) 100 5-9 10-15
Seekor ikan (0.5 kg) 100 10-15 5-10
Filet ikan (0.5 kg) 100 12-15 5-10
Mentega (0.25 kg) 100 4-6 5-10
Keju parut (0.2 kg) 100 2-4 10-15
Kek yis (1 biji) 200 2-3 15-20
Kek keju (1 biji) 100 2-4 15-20
Kek kering (mis. Kek paun) | 200 2-4 15-20
(1 biji)
Roti (1 kg) 200 15-18 5-10
Roti keping (0.2 kg) 200 3-5 5-10
Roti ban (4 biji) 200 2-4 2-5
Buah-buahan (0.25 kg) 100 5-10 10-15
Pemanasan semula
Makanan Kuasa (Watt) Masa (min) Masa menunggu
(min)
Makanan bayi dalam jar 300 1-2 -
(0.2 kg); kacau dan periksa
suhu
Susu bayi (180 ml); letak- 600 0:20 - 0:40 -
kan sudu ke dalam botol,
kacau dan periksa suhu
Makanan segera (0.5 kg) 600 6-9 2-5
Makanan prasedia beku 400 10-15 2-5
(0.5 kg)
Susu (200 ml) 1000 1-1:30 -
Air (200 ml) 1000 1:30-2 -
Sos (200 ml) 600 1-3 -
Sup (300 ml) 600 3-5 -
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Mencair
Makanan Kuasa (Watt) Masa (min) Masa menunggu
(min)
Coklat / Lapisan coklat 300 2-4 -
(0.15 kg)
Mentega (0.1 kg) 400 0:30-1:30 -
Pemasakan ketuhar gelombang mikro
Memasak
Makanan Kuasa (Watt) Masa (min) Masa menunggu
(min)
Seekor ikan (0.5 kg) 500 8-10 2-5
Filet ikan (0.5 kg) 400 4-7 2-5
Sayur-sayuran, segar (0.5 kg | 600 5-15 -
+ 50 ml air)
Sayur-sayuran, beku (0.5 kg 600 10-20 -
+50 ml air)
Kentang sumbat (0.5 kg) 600 7-10 -
Beras (0.2 kg + 400 ml air) 600 15-18 -
Bertih jagung 1000 1:30-3 -
Fungsi Ketuhar Gelombang Mikro Kombi
Gunakan fungsi ini untuk memasak
makanan dalam masa yang lebih singkat
dan untuk memerangkannya.
Makanan Fungsi Kuasa| Suhu (°C) Masa | Kedu- Komen
(Watt) (min) [dukan
rak
Gratin Ken- | Menggril + MW 400 |180-190 |40-45 |1 Pusingkan bekas
tang (1.1 pada kira-kira sepa-
ka) ruh masa mema-
sak. Masa menung-
gu: 2 - 5min.
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Makanan Fungsi Kuasa| Suhu (°C) Masa | Kedu- Komen

(Watt) (min) [dukan
rak

Kek (0.7 Konvensional (Ha- | 100 180-200 [25-30 2 Pusingkan bekas

ka) ba Atas dan Ba- pada kira-kira sepa-
wah) + MW ruh masa mema-

sak. Masa menung-
gu: 5min.

Lasagne Konvensional (Ha- |200- |170-190 |[30-40 (1 Pusingkan bekas
ba Atas dan Ba- 300 pada kira-kira sepa-
wah) + MW ruh masa mema-

sak. Masa menung-
gu: 2 - 5min.

Ayam (1 Menggril + MW 400 |210-230 |35-40 |2 Pusingkan bekas

ka) pada kira-kira sepa-

ruh masa mema-
sak. Masa menung-
gu: 2 - 5min.
Petua untuk Ketuhar gelombang mikro
Hasil masakan/ Sebab yang mungkin Penawar

mencair beku

Makanan terlalu ke-
ring.

Kuasa terlalu tinggi.
Masa terlalu lama.

Lain kali, pilih kuasa ketuhar gelom-
bang mikro yang lebih rendah dan
masa yang lebih panjang.

Makanan masih tidak
dicair beku, panas
atau sejuk selepas
masa memasak ber-
akhir.

Masa terlalu pendek.

Tetapkan masa yang lebih lama. Ja-
ngan naikkan kuasa ketuhar gelom-
bang mikro.

Makanan terlebih pa-
nas di bahagian tepi

tetapi tidak masak di
bahagian tengah.

Kuasa terlalu tinggi.

Lain kali, pilih kuasa ketuhar gelom-
bang mikro yang lebih rendah dan
masa yang lebih panjang.

Meja memasak

Gunakan kedudukan rak pertama.

Kuantiti
(kg)

Makanan

Fungsi

Suhu (°C)

Masa (min)

1 Anak lembu panggang

210 - 220

90 -120
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Kuantiti Makanan Fungsi Suhu (°C) Masa (min)
(kg)

0.4-0.5 |Separuh ayam 210-230 35-50

setiap sa-

tu

1.5-2 Itik @ 190 - 210 80-100

1-15 Seekor ikan 8 210-220 40-70

- Sayur-sayuran sumbat 160 - 170 30-60

- Kek span 140 - 150 35-50

- Biskut pastri rapuh 150 - 160 10-20

- Piza (kerak nipis)” 200-230 15-25

- Roti (roti rai)! 8 mula-mula: 230 | mula-mula: 20
kemudian: 160 - | kemudian: 30 - 60
180

1) Panaskan ketuhar dahulu.
Contoh perkakas memasak bagi
tetapan kuasa

Data dalam jadual ini adalah untuk panduan
sahaja.

Tetapan kuasa Gunakan

+ 1000 Watt Cecair pamanas

+ 900 Watt Pembakaran pada permulaan proses memasak

+ 800 Watt Memasak sayur-sayuran

« 700 Watt

* 600 Watt Mencair beku dan memanaskan makanan beku

+ 500 Watt Memanaskan makanan satu pinggan
Mendidihkan stu
Memasak lauk telur

« 400 Watt Meneruskan memasak makanan

+ 300 Watt Memasak makanan lembut/berseni
Memanaskan makanan bayi
Mendidihkan beras
Memanaskan makanan lembut/berseni
Mencairkan keju, coklat, mentega
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Tetapan kuasa

Gunakan

+ 200 Watt
+ 100 Watt

Mencair beku daging, ikan

Mencair beku keju, krim, mentega
Mencair beku buah-buahan dan kek
Mencair beku roti

Maklumat untuk institusi ujian

Fungsi ketuhar gelombang mikro

Ujian mengikut IEC 60705.

Makanan Kuasa Kuantiti |Kedudukan| Masa (min) Komen
(Watt) (kg) rak
1)

Kek span 600 0.475 Bawah 7-9 Pusingkan bekas kira-
kira sebanyak 1/4, pada
separuh masa mema-
sak.

Lof daging 400 0.9 2 25-32 Pusingkan bekas kira-
kira sebanyak 1/4, pada
separuh masa mema-
sak.

Kastard telur | 500 1 Bawah 18 -

Mencair beku | 200 0.5 Bawah 8-12 Terbalikkan daging pa-

daging da separuh masa me-
masak.

1) Gunakan rak dawai melainkan dinyatakan sebaliknya.
Fungsi Ketuhar Gelombang Mikro Kombi
Ujian mengikut IEC 60705.
Makanan Fungsi Kuasa | Suhu (°C) |Kedudu-| Masa (min) Komen
(Watt) kan rak
1)
Kek (0.7 Pemasakan |100 180 2 29-31 Pusingkan bekas
ka) Kipas Tulen + kira-kira sebanyak
MW 1/4, pada separuh
masa memasak.

Gratin Gril + MW 400 160 1 40 - 45 Pusingkan bekas

kentang kira-kira sebanyak

(1.1 kg) 1/4, pada separuh

masa memasak.
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Makanan Fungsi Kuasa | Suhu (°C) |Kedudu-| Masa (min) Komen
(Watt) kan rak
1)
Ayam (1.1 [ Gril + MW 400 230 1 45 -55 Letakkan daging
ka) dalam bekas kaca

bulat dan terbalik-
kannya selepas 20
minit masa me-
masak.

1) Gunakan rak dawai melainkan dinyatakan sebaliknya.

Penjagaan dan pembersihan

/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Nota tentang pembersihan

Agen Pembersih

Bersihkan bahagian depan ketuhar
menggunakan kain lembut dan air suam
serta agen pembersih yang tidak kuat.

Untuk mencuci permukaan besi, gunakan
agen pembersih khas.

Cuci kotoran degil menggunakan pembersih
ketukar khas.

Penggunaan Harian

Bersihkan rongga ketuhar selepas setiap
penggunaan. Pengumpulan minyak atau
sisa makanan lain boleh mengakibatkan
kebakaran.

Keringkan rongga menggunakan kain
lembut selepas setiap penggunaan.

Bersihkan siling rongga dengan betul
daripada sisa makanan dan minyak.

Aksesori

Bersihkan semua aksesori selepas setiap
penggunaan dan biarkan ia kering. Gunakan
kain lembut dengan air suam serta agen
pencuci. Jangan bersihkan aksesori dalam
mesin pencuci pinggan mangkuk.

Jangan bersihkan aksesori tidak melekat
menggunakan agen pembersih yang agresif,

objek yang bermata tajam atau dalam mesin
pencuci pinggan mangkuk

Ketuhar aluminium atau keluli tahan
karat

Bersihkan pintu ketuhar menggunakan kain
lembap atau span sahaja. Keringkannya
menggunakan kain lembut.

Jangan gunakan sabut keluli, asid atau
bahan pelelas kerana ia boleh merosakkan
permukaan ketuhar. Bersihkan panel
kawalan ketuhar dengan langkah berjaga-
jaga yang sama.

Membersihkan gasket pintu

Selalulah memeriksa gasket pintu. Gasket
pintu berada di sekeliling bingkai rongga
ketuhar. Jangan gunakan ketuhar jika gasket
pintu rosak. Hubungi Pusat Servis Disahkan.

Untuk membersihkan gasket pintu, rujuk
pada maklumat am tentang pembersihan.
Mengalihkan sokongan rak

Sebelum penyelenggaraan, pastikan ketuhar
sejuk. Terdapat risiko melecur.

Untuk membersihkan ketuhar, alihkan
sokongan rak.

1. Tarik perlahan-lahan sokongan ke atas
dan ke luar pengancing depan.
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2. Tarik bahagian depan sokongan rak jauh
daripada dinding sisi.

pengancing belakang.
Pasang sokongan rak mengikut jujukan

songsang.

Menggantikan lampu
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A Waspada! Sentiasa pegang
lampu halogen dengan kain
untuk menghalang sisa minyak
daripada membakar lampu.

Matikan ketuhar.
2. Alihkan fius daripada kotak fius atau
matikan pemutus litar.

3. Pusing penutup kaca lampu berlawanan

arah jam untuk mengalihkannya.

4. Bersihkan penutup kaca.
3. Tarik sokongan keluar daripada 5. Gantikan mentol lampu ketuhar dengan
mentol lampu ketuhar tahan panas 25 W,

G9).

230V (50 Hz), 300 °C (jenis sambungan:

6. Pasang penutup kaca.

Letak kain di bahagian bawah dalaman
ketuhar. la menghalang kerosakan kepada
penutup kaca lampu dan rongga.

/\ Amaran! Bahaya kejutan elektrik!
Nyahsambungkan fius sebelum
anda menggantikan lampu.
Lampu dan penutup kaca lampu

mungkin panas.

Menyelesaikan masalah

/\ Amaran! Rujuk bab Keselamatan.

Langkah yang harus diambil sekiranya...

Masalah

Kemungkinan punca

Remedi

Ketuhar tidak memanas.

Ketuhar dinyahaktifkan.

Aktifkan ketuhar.

Ketuhar tidak memanas.

Jam tidak ditetapkan.

Tetapkan jam.

Ketuhar tidak memanas.

Tetapan yang perlu tidak di-
tetapkan.

Pastikan tetapannya adalah
betul.

Ketuhar tidak memanas.

Pematian automatik diaktif-
kan.

Rujuk "Automatic switch-off"
(Pematian automatik).

Ketuhar tidak memanas.

Kunci Kanak-Kanak dihidup-
kan.

Rujuk "Menggunakan Kunci
Kanak-Kanak".
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Masalah

Kemungkinan punca

Remedi

Ketuhar tidak memanas.

Fiusnya meletup.

Pastikan fiusnya adalah pe-
nyebab malfungsi tersebut.
Jika fiusnya meletup berkali-
kali, hubungi juruelektrik
yang layak.

Lampu tidak beroperasi.

Lampu rosak.

Gantikan lampunya.

Stim dan pemejatan turun di
atas makanan dan di dalam
ruang rongga ketuhar.

Anda meninggalkan mana-
kan di dalam ketuhar terlalu
lama.

Jangan tinggalkan makanan
di dalam ketuhar lebih lama
daripada 15 - 20 minit sele-

pas proses memasak tamat.

Paparan menunjukkan ---°C.

Anda mahu mengesetkan
fungsi ketuhar gelombang
mikro tetapi pintunya terbu-
ka atau fungsi ketuhar ge-
lombang mikro disetkan ke-
pada 0 Watt.

Tutup pintu jika ia masih ter-
buka, kemudian kembali ke
kedudukan “mati” dan setkan
fungsi ketuhar gelombang
mikro semula.

Paparan menunjukkan kod
ralat yang tidak terdapat da-
lam jadual ini.

Terdapat kerosakan elektrik.

* Nyahaktifkan ketuhar me-
lalui fius rumah atau suis
keselamatan di dalam ko-
tak fius dan aktifkannya
semula.

+ Jika paparan menunjuk-
kan kod ralat lagi, sila hu-
bungi Pusat Servis Yang
Sah.

Data perkhidmatan

Jika anda tidak dapat mencari penyelesaian

terdapat pada bingkai depan rongga
ketuhar. Jangan alihkan plat perkadaran

bagi masalah itu sendiri, sila hubungi Pusat

Servis Yang Sah.

Data yang diperlukan untuk pusat servis ada
pada plat perkadaran. Plat perkadaran

daripada rongga ketuhar.

Kami mengesyorkan agar anda menulis data di sini:

Model (MOD.)

Nombor produk (PNC)

Nombor siri (S.N.)
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Data teknikal

Data Teknikal
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Kelebaran 480 mm

Dimensi (dalaman) Ketinggian 217 mm
Kedalaman 411 mm

Isi padu boleh diguna 43

Kawasan dulang membakar 1424 sm?

Elemen pemanasan atas 1900 L

Elemen pemanasan bawah 1000 L

Gril 1900 L

Gegelang 1650 L

Perkadaran keseluruhan 3000 L

Voltan 220-240V

Kekerapan 50 Hz

Bilangan fungsi 10

Kebimbangan alam sekitar

Kitar semula bahan yang mempunyai simbol

L/:‘). Letakkan bungkusan ke dalam bekas
yang sesuai untuk mengitarnya semula.
Membantu melindungi alam sekitar dan
kesihatan manusia dan untuk mengitar
semula buangan perkakas elektrik dan

JAMINAN IKEA

Berapa lamakah jaminan IKEA sah
digunakan?

Jaminan ini sah selama lima (5) tahun dari

tarikh asal pembelian perkakas anda di IKEA.

Resit jualan asal diperlukan sebagai bukti
pembelian. Jika kerja servis dikendalikan
dalam tempoh jaminan, ini tidak akan
melanjutkan lagi tempoh jaminan perkakas
tersebut.

elektronik. Jangan lupuskan perkakas yang

ditanda dengan simbol E sisa rumah.
Kembalikan barangan kepada kemudahan
kitar semula tempatan anda atau hubungi
pejabat perbandaran anda.

Siapakah yang akan mengendalikan
servis?

Penyedia perkhidmatan IKEA akan
mengendalikan servis melalui operasi servis
mereka sendiri atau rangkaian rakan kongsi
servis yang disahkan.

Apakah yang termasuk dalam jaminan
ini?
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Jaminan ini termasuk kerosakan perkakas
yang disebabkan oleh kecacatan pembinaan
atau kecacatan bahan dari tarikh pembelian
daripada IKEA. Jaminan ini hanya diguna
pakai untuk kegunaan domestik sahaja.
Pengecualian ada dinyatakan di bawah tajuk
“Apakah yang tidak termasuk dalam jaminan
ini?” Dalam tempoh jaminan, kos untuk
membaiki kerosakan contohnya pembaikan,
alat ganti, tenaga kerja dan perjalanan
adalah termasuk. Dengan syarat, perkakas
tersebut boleh dibaiki tanpa memerlukan
perbelanjaan khusus. Atas syarat ini,
peraturan tempatan akan diguna pakai.
Bahagian yang digantikan adalah menjadi
hak IKEA.

Apakah yang akan IKEA lakukan untuk
membaiki masalah tersebut?

Penyedia perkhidmatan yang telah dilantik
oleh IKEA akan memeriksa produk tersebut
dan memutuskan, atas budi bicara mereka
sendiri, jika ia termasuk di bawah jaminan
ini. Jika ia dianggap termasuk dalam
jaminan, Penyedia Perkhidmatan IKEA atau
rakan kongsi servis mereka, melalui operasi
servis mereka sendiri akan, atas budi bicara
mereka sendiri, sama ada membaiki produk
yang rosak atau menggantikannya dengan
produk yang sama atau yang setanding.

Apakah yang tidak termasuk dalam

jaminan ini?

+ Haus lusuh biasa.

+ Kerosakan disengajakan atau kecuaian,
kerosakan disebabkan oleh kelalaian
untuk mengikut arahan pengendalian,
pemasangan yang salah atau
penyambungan kepada voltan yang
salah, kerosakan disebabkan reaksi
bahan kimia atau elektrokimia, karat,
hakisan atau rosak air termasuk tetapi
tidak terhad kepada kerosakan
disebabkan tahap kapur yang melampau
dalam air paip, kerosakan disebabkan
keadaan persekitaran yang abnormal.

+ Alat ganti guna habis termasuk bateri dan

lampu.
+ Alat ganti hiasan dan tidak berfungsi
yang tidak menjejaskan penggunaan
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biasa perkakas, termasuk sebarang calar
dan kemungkinan perbezaan warna.
Kerosakan tidak sengaja yang disebabkan
oleh benda atau bahan asing, dan
pembersihan dan pengenyahsekatan
penapis, sistem saliran atau laci sabun.
Kerosakan kepada bahagian berikut: kaca
seramik, aksesori, pinggan mangkuk dan
bakul kutleri, aliran dan paip saluran,
perekat, lampu dan penutup lampu, skrin,
tombol, bingkai dan bahagian bingkai.
Melainkan kerosakan tersebut boleh
dibuktikan disebabkan oleh kecacatan
pembikinan.

Kes yang kerosakannya tidak dapat
ditemui semasa pemeriksaan juruteknik.
Pembaikan yang tidak dilakukan oleh
penyedia perkhidmatan kami yang
dilantik dan/atau rakan kongsi kontrak
servis yang dilantik atau apabila alat ganti
tidak asli telah digunakan.

Pembaikan yang disebabkan oleh
pemasangan yang cacat ataupun yang
tidak mengikut spesifikasi.

Penggunaan perkakas dalam
persekitaran bukan domestik iaitu,
penggunaan oleh pakar.

Kerosakan dalam pengangkutan. Jika
pelanggan membawa produk tersebut ke
rumahnya atau alamat yang lain, IKEA
tidak bertanggungjawab atas sebarang
kerosakan yang mungkin berlaku semasa
dalam perjalanan. Walau bagaimanapun,
jika IKEA menghantar produk tersebut ke
alamat penghantaran pelanggan, maka
kerosakan kepada produk yang berlaku
semasa penghantaran ini akan
ditanggung oleh IKEA.

Kos untuk melakukan pemasangan awal
perkakas IKEA.

Walau bagaimanapun, jika Penyedia
Perkhidmatan yang dilantik oleh IKEA
atau rakan kongsi servis yang disahkan
membaiki atau menggantikan perkakas
di bawah terma jaminan ini, Penyedia
Perkhidmatan yang dilantik atau rakan
kongsi servis yang disahkan akan
memasang semula perkakas yang telah
dibaiki atau memasang pengganti
tersebut, jika perlu.
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+ Semua pemasangan sistem paip dan
elektrik bukanlah tanggungjawab IKEA.
Pelanggan perlu melengkapkan kerja
berikut sebelum kerja pemasangan.

Cara undang-undang negara diguna pakai

Jaminan IKEA memberi anda hak
undangundang khusus, yang termasuk atau
lebih daripada semua keperluan undang-
undang setempat. Walau bagaimanapun,
syarat ini tidak mengehadkan hak pengguna
seperti yang dinyatakan dalam undang-
undang setempat, dalam apa cara sekalipun.

Kesahan kawasan

Waranti ini hanya sah di negara tempat
produk ini dibeli; servis akan diberikan
dalam rangka kerja syarat jaminan.
Tanggungjawab untuk mengendalikan servis
dalam rangka kerja jaminan hanya wujud
jika perkakas mematuhi dan dipasang
mengikut:

+ spesifikasi teknikal negara, tempat
tuntutan jaminan itu dibuat;

+ Arahan Pemasangan dan Maklumat
Keselamatan Panduan Pengguna;

Khidmat SELEPAS JUALAN khusus untuk

perkakas IKEA

Sila hubungi Pusat Servis Berlesen yang

dilantik oleh IKEA untuk:

* meminta perkhidmatan servis di bawah
jaminan ini;

* meminta penjelasan pemasangan
perkakas IKEA bagi perabot dapur khusus
IKEA;

* meminta penjelasan tentang fungsi
perkakas IKEA.

Bagi memastikan kami memberikan bantuan
yang terbaik, sila baca dengan teliti Arahan
Pemasangan dan/atau Panduan Pengguna
sebelum menghubungi kami.

Cara menghubungi kami jika anda
memerlukan khidmat kami
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@ Pusat khidmat pelanggan selepas
jualan IKEA akan membantu anda
menyelesaikan masalah perkakas
anda melalui telefon pada masa
permintaan untuk panggilan
servis. Sila rujuk
www.IKEA.com
ilih gedung tempatan anda untuk
nombor telefon gedung
tempatan dan masa operasi.

@ Sebelum menghubungi kami,
pastikan anda mempunyai
nombor produk (kod 8 digit) IKEA
dan Nombor Siri (kod 8 digit yang
boleh ditemui pada piring
penarafan) untuk produk yang
anda perlukan bantuan kami.

@ SIMPAN RESIT PEMBELIAN! Ia
adalah bukti pembelian anda dan
diperlukan untuk menggunakan
jaminan. Sila ambil perhatian
bahawa resit mengandunagi
maklumat nama dan nombor
(kod 8 digit) produk IKEA bagi
setiap perkakas yang telah anda
beli.

Adakah anda memerlukan bantuan
tambahan?

Untuk sebarang pertanyaan tambahan yang
tidak berkaitan dengan perkhidmatan
Selepas Jualan perkakas anda, sila hubungi
pusat komunikasi gedung IKEA anda yang
terdekat. Kami mencadangkan agar anda
membaca dokumentasi perkakas tersebut
dengan teliti sebelum menghubungi kami.
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0.5
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